


Załącznik nr 8 do Regulaminu przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora w Instytucie Dendrologii Polskiej Akademii Nauk/ Appendix No 8 to the Rules and Regulations for the award of the degree of doktor [PhD] at the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences

………………………………………..
miejscowość, data / Place, date
..........................................................................
imiona i nazwisko kandydata / Candidate's given name(s) and surname
……………………………………………….
adres zamieszkania / Address of residence

Rada Naukowa 
Instytutu Dendrologii Polskiej Akademii Nauk
/ The Scientific Council 
of the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences

Wniosek o wszczęcie postępowania w sprawie nadania stopnia doktora / Application for instituting the procedure for the award of the PhD degree

	Zwracam się z uprzejmą prośbą o wszczęcie postępowania w sprawie nadania stopnia doktora w dziedzinie / I hereby request the institution of a procedure for the award of the PhD degree in the field of ……………………………… w dyscyplinie / in the discipline of ……………………………….. na podstawie rozprawy doktorskiej (podać tytuł) / based in a doctoral dissertation entitled (please provide the title)  ………………………………………….


…………………………….……..……………
czytelny podpis kandydata / Candidate's legible signature



Wymagane załączniki / Required appendices:
1. Życiorys naukowy (edukacja; uzyskane tytuły, stopnie naukowe i zawodowe; publikacje naukowe; artykuły popularnonaukowe; projekty naukowe; konferencje; nagrody i wyróżnienia; stypendia i staże; znajomość języków obcych) / A scientific résumé (education; obtained qualifications, scientific and vocational degrees; scientific publications; popular science articles; research projects; conferences; awards and distinctions; scholarships and internships; command of foreign languages).
2. Rozprawa doktorska z pozytywnymi opiniami promotora lub promotorów / Doctoral dissertation with positive opinions from the supervisor or supervisors.
3. Streszczenie rozprawy doktorskiej w języku polskim i języku angielskim; w przypadku, gdy rozprawa doktorska nie jest pracą pisemną, dołącza się opis w językach polskim i angielskim / An abstract of the doctoral dissertation in Polish and in English; if the doctoral dissertation is not a written work, a description in Polish and in English should be attached. 
4. Ocena efektów uczenia się wydana przez Komisję ds. weryfikacji w przypadku osoby, która ubiega się o nadanie stopnia doktora w trybie eksternistycznym lub dokument potwierdzający ukończenie Szkoły Doktorskiej (w przypadku absolwentów Szkoły Doktorskiej) / The assessment of learning outcomes issued by the Verification Committee (as regards persons seeking the award of the PhD degree on an extramural basis) or a document confirming the completion of the Doctoral School (as regards Doctoral School graduates).
5. Certyfikat lub dyplom ukończenia studiów potwierdzający znajomość języka obcego na poziomie co najmniej B2 / A certificate or diploma of degree course completion, confirming the command of a foreign language at least at the B2 level.
6. Kopia dokumentu stwierdzającego posiadanie tytułu zawodowego magistra, magistra inżyniera albo równorzędnego lub posiadania dyplomu, o którym mowa w art. 326 ust. 2 pkt 2 lub art. 327 ust. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. z 2024 r. poz. 1571 z późn. zm.). Kandydat do wniosku załącza dokumenty potwierdzające jego wybitne osiągnięcia naukowe, np. dokument potwierdzający uzyskanie statusu beneficjenta programu „Diamentowy Grant” / A copy of a document confirming that the person concerned holds the degree of magister [MA], magister inżynier [MSc Eng.] or an equivalent degree, or holds a diploma referred to in Article 326 (2)(2) or Article 327 (2) of the Act of 20 July 2018  - Higher Education and Science law (Dz. U. of 2024, Item 1571, as amended). The candidate should submit documents confirming their outstanding scientific achievements, e.g., a document confirming the status of beneficiary as part of the “Diamond Grant” Programme. 
7. Dorobek naukowy konieczny do rozpoczęcia postępowania w postaci co najmniej jednego artykułu naukowego opublikowanego w czasopiśmie naukowym lub w recenzowanych materiałach z konferencji międzynarodowej, które w roku opublikowania artykułu w ostatecznej formie były ujęte w wykazie sporządzonym zgodnie z przepisami wydanymi na podstawie art. 267 ust. 2 pkt 2 lit. b ustawy lub jednej monografii naukowej wydanej przez wydawnictwo, które w roku opublikowania ostatecznej formy monografii było ujęte w wykazie sporządzanym zgodnie z przepisami wydanymi na podstawie art. 267 ust. 2 pkt 2 lit. a ustawy albo rozdziału w takiej monografii / Scientific track record required to commence the procedure in the form of at least one scientific paper published in a scientific journal or in peer-reviewed proceedings from an international conference, included in the list prepared pursuant to legal provisions enacted under Article 267 (2)(2)(b) of the Act, in the year in which the paper was published in its final form or one scientific monograph released by a publishing house, included in the list prepared pursuant to legal provisions enacted under Article 267 (2)(2)(a) of the Act, in the year in which it was published in its final form, or a  chapter in such monograph.
8. Oświadczenia współautorów (Załącznik nr 7). Kandydat jest zwolniony z obowiązku przedłożenia oświadczenia w przypadku śmierci współautora, uznania go za zmarłego lub zaginionego albo jego trwałego uszczerbku na zdrowiu, uniemożliwiającego uzyskanie wymaganego oświadczenia. W przypadku gdy artykuł ma więcej niż pięciu autorów, kandydat przedkłada oświadczenia co najmniej czterech współautorów określające ich indywidualny wkład w powstanie tego artykułu. W przypadku braku możliwości albo nadzwyczajnych trudności w uzyskaniu oświadczeń współautorów, mogą one zostać zastąpione oświadczeniem samego kandydata do stopnia, wraz ze wskazaniem przyczyn, dla których uzyskanie oświadczeń od współautorów okazało się niemożliwe / Co-authors’ statements (Appendix 7). The candidate is exempted from the obligation to submit such statement, if the co-author is dead, is presumed dead or missing, or has suffered permanent health impairment which makes it impossible for the candidate to obtain such statement. If the paper has more than five authors, the candidate shall submit statements from at least four co-authors, specifying their individual contribution in the preparation of the paper. If it is not possible to obtain co-authors’ statements or extraordinary difficulties have occurred in this respect, such statements may be replaced with the PhD candidate's statement, including the reasons why it is not possible to obtain co-authors’ statements. 
9. Oświadczenie o pokryciu kosztów postępowania w trybie eksternistycznym (Załącznik nr 9) lub pisemna zgoda Dyrektora ID PAN na częściowe lub całkowite zwolnienie z opłat za postępowanie w trybie eksternistycznym przed jego wszczęciem (Załącznik nr 10) / Commitment to cover the costs of procedure on an extramural basis  (Appendix 9) or a written consent by the Director of ID PAS for such candidate to be exempted from all or part of fees for procedure on an extramural basis before it is instituted (Appendix 10).
10. Oświadczenie, że przedkładana rozprawa nie była składana w innej jednostce (Załącznik nr 11) / A statement confirming that the dissertation has not been submitted in another entity (Appendix 11).
Wyrażam zgodę na przetwarzanie przez Instytut Dendrologii Polskiej Akademii Nauk, ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, NIP 785-00-02-578, REGON 000326150, moich danych osobowych zawartych w kwestionariuszu,  w celu i zakresie niezbędnym do przeprowadzenia postępowania w sprawie nadania stopnia doktora, w tym do zamieszczenia mojego imienia i nazwiska w informacji o postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora na stronie internetowej www.idpan.poznan.pl oraz na stronie Poznańskiej Szkoły Doktorskiej Instytutów Polskiej Akademii Nauk (http://www.psd-ipan.ibch.poznan.pl/). Zostałam/em poinformowana/y, że wyrażenie zgody jest dobrowolne oraz że mam prawo do wycofania zgody w dowolnym momencie, a wycofanie zgody nie wpływa na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na jej podstawie przed jej wycofaniem. Zapoznałam/zapoznałem się także z informacją dotyczącą ochrony danych (klauzula informacyjna) / I hereby grant my consent for the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences, ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, NIP [Tax Identification Number] 785-00-02-578, REGON [National Business Registry Number] 000326150, to process my personal data which I have included in the questionnaire insofar as it is necessary for holding the procedure of the award of the PhD degree, including the consent to place my given name and surname in information on the procedure for the award of the PhD degree on www.idpan.poznan.pl and on the website of the Poznań Doctoral Schools of the Institutes of the Polish Academy of Sciences (http://www.psd-ipan.ibch.poznan.pl/). I have been informed that the consent is given freely, and that I have the right to withdraw my consent at any time, whereas the withdrawal of consent will not affect the lawfulness of processing based on consent before its withdrawal. I have also read the information on data protection (the information clause).
							…………..........................................................
						czytelny podpis kandydata / Candidate's legible signature
Klauzula informacyjna/ Information clause: 
Zgodnie z treścią art. 13 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), zwanego dalej RODO, informujemy, że / Pursuant to Article 13 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation), hereinafter referred to as the GDPR, we hereby inform you that:
1. Administratorem zebranych danych osobowych jest przez Instytut Dendrologii Polskiej Akademii Nauk, ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, NIP 785-00-02-578, REGON 000326150 (zwanego w dalszej części Instytutem) / The Data Controller for the collected personal data is the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences, ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, NIP 785-00-02-578, REGON 000326150 (hereinafter referred to as the Institute). 
2. Administrator wyznaczył Inspektora Ochrony Danych, z którym można się kontaktować pisemnie, za pomocą poczty tradycyjnej, pisząc na adres Instytutu: Inspektor Ochrony Danych, Instytut Dendrologii Polskiej Akademii Nauk, ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, lub wysyłając e-mail na adres: iod.idpan@man.poznan.pl / The Data Controller has appointed a Data Protection Officer, who may be contacted in writing, via traditional mail service, to the Institute’s address: Inspektor Ochrony Danych [Data Protection Officer], Instytut Dendrologii Polskiej Akademii Nauk {Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences], ul. Parkowa 5, 62-035 Kórnik, or by e-mail to iod.idpan@man.poznan.pl.
3. Dane osobowe przetwarzane są w celu realizacji zadań administratora związanych z przeprowadzeniem postępowania w sprawie nadania stopnia doktora / Personal data are processed for the purpose of performing Data Controller's tasks related to holding procedures for the award of the PhD degree. 
4. Podstawą prawną przetwarzania danych w powyższym celu jest art. 6 ust. 1 lit. a) RODO, a także art. 6 ust. 1 lit. c) RODO w związku z przepisami art. 185-197 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, przepisami  ustawy z dnia 30 kwietnia 2010 r. o Polskiej Akademii Nauk oraz przepisami ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks postępowania administracyjnego / The legal basis for data processing for the above purpose is point (a) of Article 6 (1) of the GDPR, and point (c) of Article 6 (1) of the GDPR, in conjunction with the provisions of Articles 185-197 of the Act of 20 July 2018 – Higher Education and Science Law, the provisions of the Act of 30 April 2010 on the Polish Academy of Sciences, and the Act of 14 June 1960 – Code of Administrative Procedure. 
5. Dane osobowe zgromadzone w obecnym procesie przeprowadzenia postępowania w sprawie nadania stopnia doktora będą przechowywane przez okres prowadzenia postępowania w sprawie nadania stopnia doktora, a następnie przez okres przewidziany przepisami prawa dla archiwizacji dokumentów dotyczących postępowań w sprawie nadania stopnia doktora / The personal data being collected in the present procedure for the award of the PhD degree shall be stored for the period in which the procedure for the award of the PhD degree is held, and afterwards for the statutory period applicable to archiving documents concerning procedures for the award of the PhD degree. 
6. Dane osobowe nie będą przekazywane do kraju trzeciego / The personal data will not be transferred to a third country. 
7. Osobie, której dane są przetwarzane, przysługuje prawo / As a data subject, you have the right to: 
- dostępu do treści swoich danych osobowych, żądania ich sprostowania lub usunięcia, na zasadach określonych w art. 15 – 17 RODO / access your personal data, or request its rectification or erasure pursuant to the rules stipulated in Articles 15-17 of the GDPR; 
- ograniczenia przetwarzania danych, w przypadkach określonych w art. 18 RODO / request the restriction of processing of your personal data in cases provided for in Article 18 of the GDPR; 
- przenoszenia danych, na zasadach określonych w art. 20 RODO / data portability, under rules provided for in Article 20 of the GDPR; 
- cofnięcia zgody w dowolnym momencie bez wpływu na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej cofnięciem / withdraw your consent at any time, without affecting the lawfulness of processing based on consent before its withdrawal; 
- wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych / lodge a complaint with the President of the Personal Data Protection Office.

Wniosek należy wypełnić komputerowo / Fill in the form using a computer


Niniejszy dokument został sporządzony w języku polskim oraz przetłumaczony na język angielski./ This document has been drawn up in Polish and translated into English.
W przypadku jakichkolwiek rozbieżności, niejasności lub różnic interpretacyjnych pomiędzy wersją polskojęzyczną a anglojęzyczną, wersja w języku polskim jest uznawana za wiążącą i nadrzędną. Tłumaczenie na język angielski ma charakter pomocniczy i służy wyłącznie celom informacyjnym./ In the event of any discrepancies, ambiguities or interpretation differences between the Polish- and English-language versions, the Polish-language version shall prevail. The translation into English is of an ancillary character and has been prepared for information purposes only.

